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ר1 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðoạn, Ðức Giê-hô-va phán cùng Môi-se rằng:

צַו2֚
truyền–lệnh
H6680

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

֙ ישַׁלְּחוּ וִֽ
và–sai
H7971

מִן־
từ

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
trại
H4264

כָּל־
mo�i
H3605

צָר֖וּעַ
bi �–bệnh–phung
H6879

וְכָל־
và–mo�i
H3605

זָב֑
ra–khí–hư
H2100

ל וְכֹ֖
và–mo�i
H3605

א טָמֵ֥
ô–uế
H2931

לָנָֽפֶשׁ׃
cho–linh–hồn
H5315

Hãy biểu dân Y-sơ-ra-ên đuổi ra ngoài trại quân hết thảy người phung, người có bi �nh bạch trược, và người vì cớ 
đu�ng đến một xác chết nào đã bi � ô uế.

מִזָּכָר3֤
từ–đực
H2145

עַד־
cho–đến
H5704

נְקֵבָה֙
cái
H5347

חוּ תְּשַׁלֵּ֔
sai
H7971

אֶל־
đến
H0413

מִח֥וּץ
từ–bên–ngoài
H2351

מַּחֲנֶה֖ לַֽ
cho–trại
H4264

תְּשַׁלְּח֑וּם
sai–ho�
H7971

א ֹ֤ וְל
và–không
H3808

֙ יְטַמְּאוּ
ô–uế

אֶת־
—
H0853

ם מַחֲ֣נֵיהֶ֔
trại–ho�
H4264

ר אֲשֶׁ֥
mà

אֲנִ֖י
ta
H0589

שֹׁכֵ֥ן
ở
H7931

ם׃ בְּתוֹכָֽ
trong–giữa–ho�
H8432

Bất luận nam hay nữ, các ngươi phải đuổi ho� ra ngoài trại quân, hầu cho ho� không làm cho trại quân bi � ô uế, là 
nơi ta ngự ở trong.

עֲשׂוּ־4 וַיַּֽ
và–làm

֙ כֵן
vì–vậy

בְּנֵי֣
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

וַיְשַׁלְּח֣וּ
và–sai
H7971

ם אוֹתָ֔
chúng
H0853

אֶל־
đến
H0413

מִח֖וּץ
từ–bên–ngoài
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
cho–trại
H4264

ר כַּאֲשֶׁ֨
như–như

ר דִּבֶּ֤
phán
H1696

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

ן כֵּ֥
vì–vậy

עָשׂ֖וּ
làm

בְּנֵי֥
các–con–trai

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

פ
—

Dân Y-sơ-ra-ên bèn làm như vậy, đuổi ho� ra khỏi trại quân, y như Ðức Giê-hô-va đã truyền li �nh cho Môi-se vậy.

ר5 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va lại phán cùng Môi-se rằng:

6֮ דַּבֵּר
phán
H1696

אֶל־
đến
H0413

בְּנֵי֣
các–con–trai

֒ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

אִ֣ישׁ
người
H0376

אֽוֹ־
hoặc

ה אִשָּׁ֗
người–đàn–bà
H0802

י כִּ֤
vì

֙ יַעֲשׂוּ
làm

מִכָּל־
mo�i
H3605

את חַטֹּ֣
tội

ם אָדָ֔ הָֽ
người
H0120

ל לִמְעֹ֥
cho–bất–trung
H4603

עַל מַ֖
sự–bất–trung
H4604

בַּיהוָה֑
trong–Đức–Giê-hô-va
H3068

שְׁמָ֖ה וְאָֽ
và–phạm–lỗi
H0816

הַנֶּ֥פֶשׁ
linh–hồn
H5315

וא׃ הַהִֽ
ấy
H1931

Hãy nói cùng dân Y-sơ-ra-ên như vầy: Khi một người nam hay nữ phạm một trong những tội người ta thường 
phạm, cho đến can phạm cùng Ðức Giê-hô-va, và vì cớ đó phải mắc tội,
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וְהִתְוַדּ֗ו7ּ
וְהִתְוַדּ֗וּ
H3034

ת־ אֶֽ
—
H0853

֮ חַטָּאתָם
tội–ho�

ר אֲשֶׁ֣
mà

עָשׂוּ֒
làm

יב וְהֵשִׁ֤
và–trở–lại
H7725

אֶת־
—
H0853

אֲשָׁמוֹ֙
của–lễ–chuộc–lỗi–nó
H0817

בְּראֹשׁ֔וֹ
trong–đầu–nó

וַחֲמִישִׁת֖וֹ
và–thứ–năm–nó
H2549

יֹסֵף֣
thêm
H3254

עָלָי֑ו
trên–nó

ן וְנָתַ֕
và–đặt
H5414

ר לַאֲשֶׁ֖
cho–mà

ם אָשַׁ֥
phạm–lỗi
H0816

לֽוֹ׃
cho–nó

thì người ấy phải xưng tội mình đã phạm ra, và trả tang vật lại đủ, và thêm một phần năm giá vật mà giao cho 
người mình đã mắc tội cùng.

וְאִם־8
và–nếu

ין אֵ֨
không–có
H0369

ישׁ לָאִ֜
cho–người
H0376

ל גֹּאֵ֗
chuộc

יב לְהָשִׁ֤
cho–trở–lại
H7725

הָאָשָׁם֙
của–lễ–chuộc–lỗi
H0817

יו אֵלָ֔
với–người
H0413

ם הָאָשָׁ֛
của–lễ–chuộc–lỗi
H0817

ב הַמּוּשָׁ֥
trở–lại
H7725

לַיהוָה֖
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

לַכֹּהֵן֑
cho–thầy–tế–lễ
H3548

ד מִלְּבַ֗
cho–riêng–biệt
H0905

אֵי֚ל
chiên–đực

ים הַכִּפֻּרִ֔
ים הַכִּפֻּרִ֔
H3725

ר אֲשֶׁ֥
mà

יְכַפֶּר־
chuộc–tội

בּ֖וֹ
—

יו׃ עָלָֽ
trên–nó

Nếu người nầy không còn, và không bà con nào để lãnh tang vật đó lại, thì vật ấy sẽ về Ðức Giê-hô-va, tức là về 
thầy tế lễ, ngoại trừ con chiên đực về lễ chuộc tội mà thầy tế lễ sẽ dùng đặng chuộc tội cho người mắc tội đó.

וְכָל־9
và–mo�i
H3605

ה תְּרוּמָ֞
của–lễ–dâng
H8641

לְכָל־
mo�i
H3605

י קָדְשֵׁ֧
nơi–thánh
H6944

בְנֵי־
các–con–trai

יִשְׂרָאֵ֛ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֲשֶׁר־
mà

יבוּ יַקְרִ֥
dâng
H7126

ן לַכֹּהֵ֖
cho–thầy–tế–lễ
H3548

ל֥וֹ
cho–nó

יִהְיֶֽה׃
là
H1961

Phàm lễ vật chi biệt riêng ra thánh mà dân Y-sơ-ra-ên dâng cho thầy tế lễ, đều sẽ thuộc về người.

יש10ׁ וְאִ֥
và–người
H0376

אֶת־
—
H0853

יו קֳדָשָׁ֖
nơi–thánh–nó
H6944

ל֣וֹ
cho–nó

יִהְי֑וּ
là
H1961

ישׁ אִ֛
người
H0376

אֲשֶׁר־
mà

ן יִתֵּ֥
đặt
H5414

ן לַכֹּהֵ֖
cho–thầy–tế–lễ
H3548

ל֥וֹ
cho–nó

יִהְיֶֽה׃
là
H1961

פ
—

Những vật biệt riêng ra thánh mà mỗi người dâng sẽ thuộc về người; vật chi mỗi người ban cho thầy tế lễ, chắc 
sẽ thuộc về người vậy.

ר11 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va lại phán cùng Môi-se rằng:

דַּבֵּר12֙
phán
H1696

אֶל־
đến
H0413

בְּנֵי֣
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
và–nói
H0559

אֲלֵהֶם֑
với–ho�
H0413

ישׁ אִ֥
người
H0376

אִישׁ֙
người
H0376

י־ כִּֽ
vì

תִשְׂטֶה֣
תִשְׂטֶה֣
H7847

אִשְׁתּ֔וֹ
người–đàn–bà–nó
H0802

וּמָעֲלָ֥ה
và–bất–trung
H4603

ב֖וֹ
—

עַל׃ מָֽ
sự–bất–trung
H4604

Hãy nói cho dân Y-sơ-ra-ên rằng: Nếu một người đàn bà lỗi đạo và phạm tội bất chánh cùng chồng,
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ב13 וְשָׁכַ֨
và–nằm
H7901

אִ֣ישׁ
người
H0376

֮ אֹתָהּ
nó
H0853

שִׁכְבַת־
sự–nằm
H7902

זֶרַע֒
dòng–dõi
H2233

וְנֶעְלַם֙
và–giấu
H5956

מֵעֵינֵי֣
từ–mắt

הּ אִישָׁ֔
người–nó
H0376

ה וְנִסְתְּרָ֖
và–ẩn–giấu
H5641

יא וְהִ֣
ấy
H1931

נִטְמָאָ֑ה
ô–uế

וְעֵד֙
và–nhân–chứng
H5707

אֵי֣ן
không–có
H0369

הּ בָּ֔
—

וא וְהִ֖
ấy
H1931

א ֹ֥ ל
không
H3808

שָׂה׃ נִתְפָּֽ
שָׂה׃ נִתְפָּֽ
H8610

nếu có một người nam gian dâm cùng nàng mà việc nhe�m khuất mắt chồng; nếu nàng bi � ô uế kín nhiệm, không 
có chứng cớ đối cùng nàng, và nàng không bi � bắt tại trận;

ר14 וְעָבַ֨
và–vượt–qua

עָלָי֧ו
trên–nó

רֽוּחַ־
thần
H7307

קִנְאָ֛ה
sự–ghen–tức
H7068

וְקִנֵּ֥א
và–ghen–tức
H7065

אֶת־
—
H0853

אִשְׁתּ֖וֹ
người–đàn–bà–nó
H0802

וא וְהִ֣
ấy
H1931

נִטְמָאָ֑ה
ô–uế

אוֹ־
hoặc

ר עָבַ֨
vượt–qua

עָלָי֤ו
trên–nó

רֽוּחַ־
thần
H7307

קִנְאָה֙
sự–ghen–tức
H7068

וְקִנֵּ֣א
và–ghen–tức
H7065

אֶת־
—
H0853

אִשְׁתּ֔וֹ
người–đàn–bà–nó
H0802

יא וְהִ֖
ấy
H1931

א ֹ֥ ל
không
H3808

אָה׃ נִטְמָֽ
ô–uế

nếu tánh ghen phát nơi người chồng ghen vợ mình, hoặc đã thật bi � ô uế, hoặc không có bi � ô uế,

יא15 וְהֵבִ֨
và–đến
H0935

הָאִ֣ישׁ
người
H0376

אֶת־
—
H0853

֮ אִשְׁתּוֹ
người–đàn–bà–nó
H0802

אֶל־
đến
H0413

הַכֹּהֵן֒
thầy–tế–lễ
H3548

יא וְהֵבִ֤
và–đến
H0935

אֶת־
—
H0853

קָרְבָּנָהּ֙
của–lễ–nó

יהָ עָלֶ֔
trên–nó

ת עֲשִׂירִ֥
thứ–mười
H6224

הָאֵיפָ֖ה
ê-pha
H0374

מַח קֶ֣
מַח קֶ֣
H7058

ים שְׂעֹרִ֑
ים שְׂעֹרִ֑
H8184

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ק יִצֹ֨
đổ
H3332

יו עָלָ֜
trên–nó

מֶן שֶׁ֗
dầu
H8081

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

ן יִתֵּ֤
đặt
H5414

֙ עָלָיו
trên–nó

לְבֹנָ֔ה
nhũ–hương
H3828

י־ כִּֽ
vì

מִנְחַ֤ת
của–lễ–chay
H4503

קְנָאֹת֙
sự–ghen–tức
H7068

ה֔וּא
ấy
H1931

מִנְחַ֥ת
của–lễ–chay
H4503

זִכָּר֖וֹן
זִכָּר֖וֹן
H2146

רֶת מַזְכֶּ֥
nhớ
H2142

ן׃ עָוֹֽ
tội–lỗi
H5771

thì người nầy phải dẫn vợ mình đến trước mặt thầy tế lễ, và vì nàng đem theo một phần mười ê-pha bột mạch 
nha dùng làm của tế lễ. Người chớ nên chế dầu vào, và cũng chẳng nên bỏ nhũ hương lên trên, vì là một của lễ 
chay về sự ghen tương, một của lễ chay kỷ niệm đặng nhắc tội gian ác.

יב16 וְהִקְרִ֥
và–dâng
H7126

הּ אֹתָ֖
nó
H0853

הַכֹּהֵן֑
thầy–tế–lễ
H3548

הּ עֱמִדָ֖ וְהֶֽ
và–đứng–nó
H5975

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Thầy tế lễ sẽ biểu người nữ đến gần, đứng trước mặt Ðức Giê-hô-va.

ח17 וְלָקַ֧
và–lấy
H3947

הַכֹּהֵ֛ן
thầy–tế–lễ
H3548

יִם מַ֥
nước
H4325

ים קְדֹשִׁ֖
thánh
H6918

בִּכְלִי־
trong–đồ–dùng
H3627

חָרֶ֑שׂ
bình–sành
H2789

וּמִן־
và–từ

ר עָפָ֗ הֶֽ
bu�i
H6083

ר אֲשֶׁ֤
mà

יִהְיֶה֙
là
H1961

ע בְּקַרְקַ֣
ע בְּקַרְקַ֣
H7172

ן הַמִּשְׁכָּ֔
đền–tạm
H4908

ח יִקַּ֥
lấy
H3947

ן הַכֹּהֵ֖
thầy–tế–lễ
H3548

ן וְנָתַ֥
và–đặt
H5414

אֶל־
đến
H0413

יִם׃ הַמָּֽ
nước
H4325

Kế đó thầy tế lễ lấy nước thánh đổ vào chậu đất, hốt bu�i ở trên đất của đền tạm mà bỏ trong nước.
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יד18 וְהֶעֱמִ֨
và–đứng
H5975

ן הַכֹּהֵ֥
thầy–tế–lễ
H3548

ת־ אֶֽ
—
H0853

֮ הָאִשָּׁה
người–đàn–bà
H0802

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָה֒
Đức–Giê-hô-va
H3068

וּפָרַע֙
וּפָרַע֙

אֶת־
—
H0853

אשׁ ֹ֣ ר
đầu

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
người–đàn–bà
H0802

וְנָתַ֣ן
và–đặt
H5414

עַל־
trên

יהָ כַּפֶּ֗
bàn–tay–nó
H3709

אֵת֚
—
H0853

מִנְחַת֣
của–lễ–chay
H4503

הַזִּכָּר֔וֹן
הַזִּכָּר֔וֹן
H2146

מִנְחַ֥ת
của–lễ–chay
H4503

ת קְנָאֹ֖
sự–ghen–tức
H7068

וא הִ֑
ấy
H1931

וּבְיַד֤
và–trong–tay
H3027

֙ הַכֹּהֵן
thầy–tế–lễ
H3548

יִהְי֔וּ
là
H1961

י מֵ֥
nước
H4325

ים הַמָּרִ֖
ים הַמָּרִ֖
H4751

ים׃ רֲרִֽ הַמְאָֽ
rủa–sả
H0779

Ðoạn, thầy tế lễ phải biểu người nữ đứng trước mặt Ðức Giê-hô-va, lột trần đầu nàng, để của lễ kỷ niệm trên lòng 
bàn tay nàng, nghĩa là của lễ chay về sự ghen tương; và thầy tế lễ phải có nước đắng giáng rủa sả trong tay mình.

יע19ַ וְהִשְׁבִּ֨
và–thề
H7650

הּ אֹתָ֜
nó
H0853

ן הַכֹּהֵ֗
thầy–tế–lễ
H3548

וְאָמַ֤ר
và–nói
H0559

אֶל־
đến
H0413

אִשָּׁה֙ הָֽ
người–đàn–bà
H0802

אִם־
nếu

א ֹ֨ ל
không
H3808

שָׁכַ֥ב
nằm
H7901

אִישׁ֙
người
H0376

ךְ אֹתָ֔
ngươi
H0853

וְאִם־
và–nếu

א ֹ֥ ל
không
H3808

ית שָׂטִ֛
ית שָׂטִ֛
H7847

טֻמְאָ֖ה
sự–ô–uế
H2932

חַת תַּ֣
dưới
H8478

ךְ אִישֵׁ֑
người–ngươi
H0376

י הִנָּקִ֕
י הִנָּקִ֕
H5352

י מִמֵּ֛
từ–nước
H4325

ים הַמָּרִ֥
ים הַמָּרִ֥
H4751

ים מְאָרֲרִ֖ הַֽ
rủa–sả
H0779

לֶּה׃ הָאֵֽ
này
H0428

Thầy tế lễ phải bắt người nữ thề, và nói cùng nàng rằng: Nếu chẳng một người nam nào nằm cùng ngươi, và nếu 
đương dưới quyền chồng ngươi không có lỗi đạo và không bi � ô uế, thì chẳng phải mắc một điều hại nào của 
nước đắng giáng rủa sả nầy.

ת20ְּ וְאַ֗
và–ngươi

י כִּ֥
vì

ית שָׂטִ֛
ית שָׂטִ֛
H7847

חַת תַּ֥
dưới
H8478

ךְ אִישֵׁ֖
người–ngươi
H0376

י וְכִ֣
và–vì

נִטְמֵא֑ת
ô–uế

ן וַיִּתֵּ֨
và–đặt
H5414

ישׁ אִ֥
người
H0376

בָּךְ֙
—

אֶת־
—
H0853

שְׁכָבְתּ֔וֹ
שְׁכָבְתּ֔וֹ
H7903

י בַּלְעֲדֵ֖ מִֽ
י בַּלְעֲדֵ֖ מִֽ
H1107

ׁךְ׃ אִישֵֽ
người–ngươi
H0376

Còn nếu đương dưới quyền chồng, mà ngươi lỗi đạo; nếu ngươi bi � ô uế, và nếu một người nào khác hơn chồng 
đã nằm cùng ngươi

יע21ַ וְהִשְׁבִּ֨
và–thề
H7650

ן הַכֹּהֵ֥
thầy–tế–lễ
H3548

ת־ אֶֽ
—
H0853

֮ אִשָּׁה הָֽ
người–đàn–bà
H0802

בִּשְׁבֻעַת֣
trong–lời–thề
H7621

הָאָלָה֒
lời–thề
H0423

וְאָמַ֤ר
và–nói
H0559

֙ הַכֹּהֵן
thầy–tế–lễ
H3548

ה אִשָּׁ֔ לָֽ
cho–người–đàn–bà
H0802

ן יִתֵּ֨
đặt
H5414

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

אוֹתָ֛ךְ
ngươi
H0853

לְאָלָ֥ה
cho–lời–thề
H0423

וְלִשְׁבֻעָ֖ה
và–cho–lời–thề
H7621

בְּת֣וֹךְ
trong–giữa
H8432

ךְ עַמֵּ֑
dân–ngươi

ת בְּתֵ֨
trong–đặt
H5414

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
—
H0853

יְרֵכֵךְ֙
bên–cạnh–ngươi
H3409

לֶת נֹפֶ֔
ngã
H5307

וְאֶת־
và
H0853

בִּטְנֵךְ֖
bu�ng–ngươi
H0990

ה׃ צָבָֽ
ה׃ צָבָֽ
H6639

bấy giờ thầy tế lễ phải bắt người nữ lấy một lời thề trù ẻo mà thề, và nói cùng nàng rằng: Cầu Ðức Giê-hô-va 
khiến cho ngươi trở nên một mầm rủa sả và trù ẻo giữa vòng dân sự ngươi, làm cho ngươi ốm lòi hông và phình 
bu�ng lên;
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וּ֠בָאו22ּ
và–đến
H0935

יִם הַמַּ֨
nước
H4325

ים הַמְאָרְרִ֤
rủa–sả
H0779

הָאֵלֶּ֙ה֙
này
H0428

יִךְ מֵעַ֔ בְּֽ
יִךְ מֵעַ֔ בְּֽ
H4578

לַצְבּ֥וֹת
לַצְבּ֥וֹת
H6638

טֶן בֶּ֖
bu�ng
H0990

ל וְלַנְפִּ֣
và–cho–ngã
H5307

יָרֵ֑ךְ
bên–cạnh
H3409

ה וְאָמְרָ֥
và–nói
H0559

ה הָאִשָּׁ֖
người–đàn–bà
H0802

ן  ׀אָמֵ֥
a-men
H0543

ן׃ אָמֵֽ
a-men
H0543

nước đắng giáng rủa sả nầy khá chun vào ruột gan làm cho bu�ng ngươi phình lên và ốm lòi hông. Người nữ sẽ 
nói rằng: A-men, a-men!

כָתַב23 וְ֠
và–chép
H3789

אֶת־
—
H0853

הָאָלֹ֥ת
lời–thề
H0423

הָאֵ֛לֶּה
này
H0428

ן הַכֹּהֵ֖
thầy–tế–lễ
H3548

פֶר בַּסֵּ֑
trong–sách

וּמָחָ֖ה
וּמָחָ֖ה

אֶל־
đến
H0413

י מֵ֥
nước
H4325

ים׃ הַמָּרִֽ
ים׃ הַמָּרִֽ
H4751

Kế đó, thầy tế lễ phải viết các lời trù ẻo nầy trong một cuốn sách, rồi lấy nước đắng bôi đi.

וְהִשְׁקָה24֙
וְהִשְׁקָה֙
H8248

אֶת־
—
H0853

ה הָאִ֣שָּׁ֔
người–đàn–bà
H0802

אֶת־
—
H0853

י מֵ֥
nước
H4325

ים הַמָּרִ֖
ים הַמָּרִ֖
H4751

ים רֲרִ֑ הַמְאָֽ
rủa–sả
H0779

אוּ וּבָ֥
và–đến
H0935

בָ֛הּ
—

יִם הַמַּ֥
nước
H4325

ים מְאָרֲרִ֖ הַֽ
rủa–sả
H0779

ים׃ לְמָרִֽ
ים׃ לְמָרִֽ
H4751

Thầy tế lễ sẽ biểu người nữ uống nước đắng giáng rủa sả, nước đắng giáng rủa sả sẽ vào trong mình nàng đặng 
làm cay đắng cho nàng.

ח25 וְלָקַ֤
và–lấy
H3947

֙ הַכֹּהֵן
thầy–tế–lễ
H3548

מִיַּ֣ד
từ–tay
H3027

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
người–đàn–bà
H0802

אֵ֖ת
—
H0853

מִנְחַת֣
của–lễ–chay
H4503

ת הַקְּנָאֹ֑
sự–ghen–tức
H7068

וְהֵנִי֤ף
và–đưa–qua–đưa–lại

אֶת־
—
H0853

הַמִּנְחָה֙
của–lễ–chay
H4503

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

יב וְהִקְרִ֥
và–dâng
H7126

הּ אֹתָ֖
nó
H0853

אֶל־
đến
H0413

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
bàn–thờ
H4196

Ðoạn, thầy tế lễ sẽ lấy khỏi tay người nữ của lễ chay về sự ghen tương, đưa qua đưa lại trước mặt Ðức Giê-hô-va 
và dâng lên trên bàn thờ.

ץ26 וְקָמַ֨
ץ וְקָמַ֨
H7061

הַכֹּהֵ֤ן
thầy–tế–lễ
H3548

מִן־
từ

הַמִּנְחָה֙
của–lễ–chay
H4503

אֶת־
—
H0853

הּ רָתָ֔ אַזְכָּ֣
phần–kỷ–niệm–nó
H0234

יר וְהִקְטִ֖
và–đốt–xông

חָה הַמִּזְבֵּ֑
bàn–thờ–nó
H4196

וְאַחַ֛ר
và–sau

ה יַשְׁקֶ֥
ה יַשְׁקֶ֥
H8248

אֶת־
—
H0853

ה הָאִשָּׁ֖
người–đàn–bà
H0802

אֶת־
—
H0853

יִם׃ הַמָּֽ
nước
H4325

Rồi lấy một nắm của lễ chay kỷ niệm và xông trên bàn thờ; kế biểu người nữ uống nước đắng.

ה27ּ וְהִשְׁקָ֣
הּ וְהִשְׁקָ֣
H8248

אֶת־
—
H0853

יִם הַמַּ֗
nước
H4325

וְהָיְתָ֣ה
và–là
H1961

ם־ אִֽ
nếu

֮ נִטְמְאָה
ô–uế

ל וַתִּמְעֹ֣
và–bất–trung
H4603

מַעַ֣ל
sự–bất–trung
H4604

בְּאִישָׁהּ֒
trong–người–nó
H0376

אוּ וּבָ֨
và–đến
H0935

הּ בָ֜
—

יִם הַמַּ֤
nước
H4325

רֲרִים֙ הַמְאָֽ
rủa–sả
H0779

ים לְמָרִ֔
ים לְמָרִ֔
H4751

וְצָבְתָ֣ה
וְצָבְתָ֣ה
H6638

בִטְנָ֔הּ
bu�ng–nó
H0990

וְנָפְלָ֖ה
và–ngã
H5307

יְרֵכָהּ֑
bên–cạnh–nó
H3409

וְהָיְתָ֧ה
và–là
H1961

ה הָאִשָּׁ֛
người–đàn–bà
H0802

לְאָלָ֖ה
cho–lời–thề
H0423

רֶב בְּקֶ֥
trong–lòng–ruột
H7130

הּ׃ עַמָּֽ
dân–nó

Vả, khi nào thầy tế lễ biểu người uống nước đắng rồi, nếu quả người có bi � ô uế phạm tội bất chánh cùng chồng 
mình, thì nước đắng giáng rủa sả sẽ vào mình làm cay đắng cho nàng, bu�ng nàng sẽ phình lên, hông nàng ốm 
lòi, và người nữ nầy sẽ làm một mầm rủa sả giữa vòng dân sự mình.
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וְאִם־28
và–nếu

א ֹ֤ ל
không
H3808

נִטְמְאָה֙
ô–uế

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
người–đàn–bà
H0802

ה וּטְהֹרָ֖
và–sạch
H2889

וא הִ֑
ấy
H1931

ה וְנִקְּתָ֖
ה וְנִקְּתָ֖
H5352

וְנִזְרְעָ֥ה
và–gieo
H2232

זָרַֽע׃
dòng–dõi
H2233

Còn nếu người nữ không bi � ô uế, vẫn thanh sạch, thì nàng sẽ chẳng bi � một điều hại nào, và sẽ sanh con.

ֹ֥את29 ז
này
H2063

ת תּוֹרַ֖
luật–pháp
H8451

ת הַקְּנָאֹ֑
sự–ghen–tức
H7068

ר אֲשֶׁ֨
mà

תִּשְׂטֶ֥ה
תִּשְׂטֶ֥ה
H7847

ה אִשָּׁ֛
người–đàn–bà
H0802

חַת תַּ֥
dưới
H8478

הּ אִישָׁ֖
người–nó
H0376

אָה׃ וְנִטְמָֽ
và–ô–uế

Ðó là luật lệ về sự ghen tương khi một người đàn bà, ở dưới quyền chồng mình, lỗi đạo và bi � ô uế;

א֣ו30ֹ
hoặc

ישׁ אִ֗
người
H0376

ר אֲשֶׁ֨
mà

ר תַּעֲבֹ֥
vượt–qua

עָלָי֛ו
trên–nó

ר֥וּחַ
thần
H7307

קִנְאָ֖ה
sự–ghen–tức
H7068

וְקִנֵּ֣א
và–ghen–tức
H7065

אֶת־
—
H0853

אִשְׁתּ֑וֹ
người–đàn–bà–nó
H0802

יד וְהֶעֱמִ֤
và–đứng
H5975

אֶת־
—
H0853

אִשָּׁה֙ הָֽ
người–đàn–bà
H0802

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

וְעָשָׂ֤ה
và–làm

לָהּ֙
cho–nó

ן הַכֹּהֵ֔
thầy–tế–lễ
H3548

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ה הַתּוֹרָ֖
luật–pháp
H8451

את׃ הַזֹּֽ
này
H2063

hoặc khi nào tánh ghen phát sanh nơi người chồng mà ghen vợ mình: người phải đem vợ đến trước mặt Ðức Giê-
hô-va, và thầy tế lễ sẽ làm cho nàng hết thảy điều chi luật lệ nầy truyền dạy.

ה31 וְנִקָּ֥
ה וְנִקָּ֥
H5352

ישׁ הָאִ֖
người
H0376

ן מֵעָוֹ֑
từ–tội–lỗi
H5771

ה וְהָאִשָּׁ֣
và–người–đàn–bà
H0802

וא הַהִ֔
ấy
H1931

א תִּשָּׂ֖
mang
H5375

אֶת־
—
H0853

עֲוֹנָֽהּ׃
tội–lỗi–nó
H5771

פ
—

Người chồng sẽ vô tội, còn người đàn bà đó sẽ mang lấy tội mình.
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